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1. Všeobecné údaje 

1.1 Identifikační údaje stavby 

1.1.1 Údaje o stavbě 

Název stavby: Zvýšení trakčního výkonu TNS, TNS Rostoklaty) 

Stupeň dokumentace:  Dokumentace ke stavebnímu řízení 

Charakter stavby: Revitalizace železniční trati 

Odvětví: Železniční doprava 

Místo stavby: Stávající areál trakční napájecí stanice Rostoklaty a přilehlé drážní 
těleso 

Kraj: Středočeský 

Okres: Kolín 

Obec: Rostoklaty 

Katastrální území: Rostoklaty 

Stupeň dokumentace: Dokumentace pro stavební povolení (DSP) 

1.1.2 Údaje o zadavateli 

Objednatel: Správa železniční dopravní cesty, s.o. 
 Dlážděná 1003/7, 
 110 00 Praha 1 
 IČ: 709 942 34 
 DIČ: CZ 709 942 34 
 Zapsaná v OR vedeném u Městského soudu v Praze, 
 oddíl A, vložka 48384 

Organizační složka objednatele: Stavební správa západ 
 Sokolovská 278,  
 190 00 Praha 9 

1.2 Údaje o zpracovateli dokumentace 

Účastníci Společnosti „SP+SEU_TNS Rostoklaty_DSP": SUDOP PRAHA a.s. 
 Olšanská 1a, 130 80 
 Praha 3 
 IČ: 25793349, DIČ: CZ-25793349 

 SUDOP EU a.s. 
 Olšanská 1a, 130 80 Praha 3 
 Č: 05165024, DIČ: CZ-051650 

Vedoucí týmu: Ing. Miroslav Nezkusil 
 (ČKAIT 0009357, IT00 - autorizovaný inženýr pro technologická 

zařízení staveb) 

Zpracovatelé jednotlivých částí dokumentace 

Železniční sdělovací zařízení: Ing. Petr Poupa, SUDOP PRAHA a.s. (ČKAIT 0001407, IT00 - 
autorizovaný inženýr pro technologická zařízení staveb), 
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Silnoproudá technologie: Ing. Jiří Velebil, SUDOP PRAHA a.s. (ČKAIT 0005035, IT00 - 
autorizovaný inženýr pro technologická zařízení staveb) 

 Ing. Lukáš Franc, SUDOP PRAHA a.s. 

 Jiří Matys, SUDOP PRAHA a.s. 

Dálková řídící technika (DŘT): Ing. Petr Poupa, SUDOP PRAHA a.s. (ČKAIT 0001407, IT00 -
autorizovaný inženýr pro technologická zařízení staveb) 

Tomáš Brada, DiS, SUDOP PRAHA a.s. 

Inženýrské objekty. Pozemní stavební objekty. Napájecí stanice - stavební část 

Ing. Martin Nápravník, SUDOP PRAHA a.s., (ČKAIT 0501018, 
IP00 - autorizovaný inženýr pro pozemní stavby) 

Ing. Pavel Zemler, Atelier 4, s.r.o. (ČKAIT 0500401, IV00 - 
autorizovaný inženýr pro stavby vodního hospodářství a 
krajinného inženýrství) 

Ing. Jiří Šklíba, (ČKAIT 0501201, ID00 - autorizovaný inženýr pro 
dopravní stavby) 

Požární bezpečnost staveb: Jan Rampas (ČKAIT 0001340, IH00 - autorizovaný technik pro 
požární bezpečnost staveb) 

Silnoproudé rozvody, trakční vedení, ukoleinění: 

Aleš Budský, SUDOP PRAHA a.s., (ČKAIT 0009456, TT00 - 
autorizovaný technik pro technologická zařízení staveb) 

Ing. Jiří Straka, SUDOP PRAHA a.s. (ČKAIT 0001399, IT00 - 
autorizovaný inženýr pro technologická zařízení staveb 

1.3 Seznam vstupních údajů podkladů 

Základní podklady 

� Zadávací dokumentace pro přípravnou dokumentaci stavby včetně všech jejích příloh (zadavatel 
SŽDC s.o., Stavební správa západ), 

� Stanoviska odborných složek SŽDC s.o. a ČD a.s. v rámci zpracování projektu stavby 
� Projednání se správci inženýrských sítí  
� Projednání s orgány státní správy a ostatními organizacemi 

Geotechnické a jiné podklady 

� Inženýrskogeologický průzkum pro novou polohu TNS (SUDOP Praha a.s. 09/2016) 
� Posudek o stanovení radonového indexu pozemku (SUDOP PRAHA a.s. 04/2014) 
� Korozní průzkum a měření zemního odporu (SUDOP Praha a.s. 09/2016) 
� Stavebně technický průzkum azbestu (SUDOP Praha a.s. 09/2015) 
� Ověření kontaminace zemin a vod (SUDOP Praha a.s. 10/2016) 
� Dendrologický průzkum, viz souhrnná část dokumentace 

Geodetické podklady 

� Geodetické zaměření stávajícího stavu (archiv SŽG, předáno 08/2016) 
� Katastrální mapy (DKM, KM) a údaje katastrálního úřadu o vlastnictví nemovitostí z k.ú Rostoklaty 

Ostatní použité podklady 
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� Vyhláška 62/2013 Sb., kterou se mění vyhláška 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb 
� Směrnice GŘ SŽDC č.11 – Dokumentace pro přípravu staveb na železničních drahách celostátních a 

regionálních 
� Směrnice GŘ SŽDC č.16 – Zásady modernizace a optimalizace vybrané železniční sítě ČR 
� Směrnice GŘ SŽDC č.20 – Závazný způsob členění nákladu stavby 
� Směrnice GŘ SŽDC č.30 – Zásady rekonstrukce celostátních drah České republiky nezařazené do 

evropského železničního systému 
� Doklady o průběhu zpracování projektu  
� Zákony, předpisy, směrnice a vyhlášky platné v době zpracování dokumentace 
� ČSN, TNŽ a TKP platné v době zpracování dokumentace 

1.4 Předmět projektu 

Tento projekt řeší silnoproudou technologii rozvodny 110 kV trakční napájecí stanice (TNS) 
Týniště nad Orlicí. Projekt je součástí dokumentace stavby „Modernizace TNS Týniště nad Orlicí 
(Voklik)". 

1.5 Rozsah dokumentace 

Rozsah projektu odpovídá rozsahu dokumentace pro přípravu staveb na železničních drahách 
celostátních a regionálních ve stupni projekt (P) dle směrnice č. 11/2006 (příloha č. 2, změna č.l) 
generálního ředitele SŽDC s.o. i vyhlášky ministerstva dopravy č. 146/2008 Sb. . Součástí projektu není 
žádná dodavatelská dokumentace, konstrukční a montážní výkresy, dokumentace pro uvedení do 
provozu a provozní předpisy. 

1.6 Výchozí podklady 

- Přípravná dokumentace stavby „Zvýšení trakčního výkonu TNS, TNS Rostoklaty“ vypracovaná 
SUDOPem PRAHA a.s, v 02/ 

- Energetické výpočty stavby „Zvýšení trakčního výkonu TNS, TNS Rostoklaty“ vypracované SUDOPem 
PRAHA a.s, v 02/2017 uvedené v části B.2.7.1 přípravné dokumentace stavby, 

- Záznam ze „Vstupní porady ke zpracování projektu (dokumentace pro stavební povolení) stavby“ 
„Zvýšení trakčního výkonu TNS, TNS Rostoklaty“ konané na SUDOPu PRAHA a.s. dne 6.9.2018, 

- E-mail ČEZ Distribuce z 6.9.2018 – zkratové poměry v rozvodně R110 kV Rostoklaty- maxima k roku 
2030  

- Místní šetření v TNS Rostoklaty konané dne 16.10.2018 

Záznamy z porad jsou uvedeny i v části H přípravné dokumentace stavby. 

1.7 Související provozní soubory a stavební objekty 

a) Technologická část 

aa) D.3.2  Technologie rozvoden vvn/vn 
PS 320 TNS Rostoklaty, rozvodna 110 kV, technologie  
PS 322 TNS Rostoklaty, rozvodna 110 kV, systém kontroly a řízení 
PS 323 TNS Rostoklaty, provizorní napaječ 110/23 kV, technologie 

ab) D.3.3  Silnoproudá technologie trakčních napájecích stanic 
PS 330 TNS Rostoklaty, rozvodna 22 kV, technologie  
PS 333 TNS Rostoklaty, vlastní spotřeba, technologie 
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b) Stavební část 

ba) E.1.8  Pozemní komunikace 
SO 180 TNS Rostoklaty, terénní úpravy a zpevněné plochy 

bb) E.2.5  Demolice 
SO 250 TNS Rostoklaty, demolice 

bc) E.3.2  Napájecí stanice - stavební část 
SO 320 TNS Rostoklaty, rozvodna 110 kV a stanoviště transformátorů 
SO 321 TNS Rostoklaty, provozní budova 
SO 322 TNS Rostoklaty, provizorní napaječ 110/23 kV 
SO 323 TNS Rostoklaty, oplocení 

bd) E.3.6  Rozvody vn, nn, osvětlení a dálkové ovládání odpojovačů 
SO 361 TNS Rostoklaty, rozvod nn a osvětlení 
SO 364 TNS Rostoklaty, osvětlení rozvodny 110 kV 

be) E.3.8  Vnější uzemnění 
SO 380 TNS Rostoklaty, vnější uzemnění 

c) Vyčleněné projekty mimo stavbu 
Přeložka 110 kV 

2. Základní technické údaje 

2.1 Použité nomy a předpisy 

Při zpracování projektu byly respektovány dále uvedené normy a předpisy a související normy a 
předpisy v nich uvedené. 

Navržené řešení technologického zařízení musí respektovat TKP staveb státních drah, normy v 
nich uvedené a zákony. Z ČSN se jedná především o: 
ČSN IEC 60-1 Technika zkoušek vysokým napětím. Část 1: Obecné definice a požadavky 

na zkoušky 
ČSN IEC 446 Značení vodičů barvami nebo číslicemi 
ČSN EN 50110-1 ed.2 Obsluha a práce na elektrických zařízeních – Část 1: Obecné požadavky 
ČSN EN 50110-2 ed.2 Obsluha a práce na elektrických zařízeních – Část 1: Národní dodatky 
ČSN EN 50121-1 ed.4 Drážní zařízení - Elektromagnetická kompatibilita - Část 1: Obecně 
ČSN EN 50122-1 ed.2 Drážní zařízení - Pevná trakční zařízení - Elektrická bezpečnost, uzemnění a 

zpětný obvod - Část 1: Ochranná opatření proti úrazu elektrickým proudem 
ČSN EN 50122-2 ed.2 Drážní zařízení – Pevná trakční zařízení – Elektrická bezpečnost, uzemnění a 

zpětný obvod - Část 2: Ochranná opatření proti účinkům bludných proudů 
DC trakčních soustav  

ČSN EN 50124-1 ed.2 Drážní zařízení - Koordinace izolace, Část 1: Základní požadavky - Vzdušné 
vzdálenosti a povrchové cesty pro všechna elektrická a elektronická zařízení 

ČSN EN 50124-2 ed.2 Drážní zařízení – Koordinace izolace – Část 2: Přepětí a ochrana před 
přepětím  

ČSN EN 50126-1 ed.2 Drážní zařízení. Stanovení a prokázání bezporuchovosti, pohotovosti, 
udržovatelnosti a bezpečnosti (RAMS) - Část 1: Obecný RAMS postup 

ČSN EN 50163 ed.2 Drážní zařízení - Napájecí napětí trakčních soustav 
ČSN EN 50522 Uzemňování elektrických instalací AC nad 1 kV 
ČSN EN 60073 ed.2 Základní a bezpečnostní zásady pro rozhraní člověk-stroj, značení a 

identifikaci - Zásady kódování sdělovačů a ovládačů. 
ČSN EN 60129+A1 Odpojovače a uzemňovače na střídavý proud 
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ČSN EN 60439-1 ed.2 Rozváděče nn - Část 1: Typově zkoušené a částečně typově zkoušené 
rozváděče 

ČSN EN 60439-2 ed.2 Rozváděče nn - Část 2: Zvláštní požadavky na přípojnicové rozvod 
ČSN EN 60445 ed.5 Základní a bezpečnostní zásady pro rozhraní člověk – stroj, značení a 

identifikaci – Identifikace svorek předmětů, konců vodičů a vodičů 
ČSN EN 60529 Stupně ochrany krytem (krytí - IP kód) 
ČSN EN 60664-1ed.2 Koordinace izolace zařízení nízkého napětí - Část 1: Zásady, požadavky a 

zkoušky 
ČSN EN 60694 Společná ustanovení pro vysokonapěťová spínací a řídící zařízení 
ČSN EN 60071-1 ed.2 Koordinace izolace – Část 1: Definice, principy a pravidla 
ČSN EN 60071-2  Elektrotechnické předpisy – Koordinace izolace – Část 2: Pravidla pro použití 
ČSN EN 60721-3-0 Klasifikace podmínek prostředí - Část 3: Klasifikace skupin parametrů 

prostředí a jejich stupňů přísnosti. Úvod 
ČSN EN 60721-3-3 Klasifikace podmínek prostředí - Část 3: Klasifikace skupin parametrů 

prostředí a jejich stupňů přísnosti - Oddíl 3: Stacionární použití na místech 
chráněných proti povětrnostním vlivům 

ČSN EN 60721-3-4 Klasifikace podmínek prostředí - Část 3: Klasifikace skupin parametrů 
prostředí a jejich stupňů přísnosti - Oddíl 4: Stacionární použití na místech 
nechráněných proti povětrnostním vlivům 

ČSN EN 60742 Oddělovací ochranné a bezpečnostní transformátory. Požadavky 
ČSN EN 60865-1 ed.2 Zkratové proudy - Výpočet účinků - Část 1: Definice a výpočetní metody 
ČSN EN 60909-0 ed.2 Zkratové proudy v trojfázových střídavých soustavách – Část 0: Výpočet 

proudů 
ČSN EN 61000 Elektromagnetická kompatibilita Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - 

Část 4-2: Zkušební a měřicí technika 
ČSN EN 61000-4-2 ed.2 Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-2: Zkušební a měřicí 

technika -Elektrostatický výboj - zkouška odolnosti  
ČSN EN 61000-4-3 ed.3 Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-3: Zkušební a měřicí 

technika Vyzařované vysokofrekvenční elektromagnetické pole - zkouška 
odolnosti 

ČSN EN 61000-4-8 ed.2 Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-8: Zkušební a měřicí 
technika Magnetické pole síťového kmitočtu - Zkouška odolnosti 

ČSN EN 61000-6-4 ed.2 Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 6-4: Kmenové normy - Emise -
Průmyslové prostředí 

ČSN EN 61082-1 ed.3 Zhotovování dokumentů používaných v elektrotechnice – Část 1: Pravidla 
ČSN EN 61140 ed.3 Ochrana před úrazem elektrickým proudem - Společná hlediska pro instalaci 

a zařízení 
ČSN EN 61346-1 Průmyslové systémy, instalace a zařízení a průmyslové produkty – Zásady 

strukturování a referenční označování Část 1: Základní pravidla 
ČSN EN 61660-1 Zkratové proudy ve stejnosměrných rozvodech vlastní spotřeby v 

elektrárnách a rozvodnách – Část 1:Výpočet zkratových proudů 
ČSN EN 61936-1 Elektrické instalace nad 1 kV – Část 1: Všeobecná pravidla 
ČSN EN 62271-1 ed.2 spínací a řídící zařízení – Část 1: Společná ustanovení 
ČSN EN 62271-100 ed.2 Vysokonapěťová spínací a řídící zařízení - Část 100. Vypínače střídavého 

proudu 
ČSN EN 62271-102 Vysokonapěťová spínací a řídící zařízení - Část 102. Odpojovače a 

uzemňovače střídavého proudu na napětí nad 1000 V 
ČSN EN 62271-200 ed.2 Vysokonapěťová spínací a řídící zařízení - Část 200. Kovově kryté rozváděče 

na střídavý proud pro jmenovitá napětí nad 1 kV do 52 kV včetně 
ČSN 33 0120 Elektrotechnické předpisy. Normalizovaná napětí IЕС 
ČSN 33 0400 Koordinace izolace v elektrických sítích se jmenovitým napětím nad 1 kV 
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ČSN 33 0420 Koordinace izolace elektrických zařízení nízkého napětí – Část 1. 
ČSN 33 0165 ed.2 Značení vodičů barvami nebo číslicemi. Prováděcí ustanovení. 
ČSN 33 0166 ed.2 Označování žil kabelů a ohebných šňůr 
ČSN 33 0600 Elektrotechnické předpisy. Klasifikace elektrických a elektronických zařízení 

z hlediska ochrany před úrazem elektrickým proudem a zásady ochran 
ČSN 33 1500  Elektrotechnické předpisy. Revize elektrických zařízení 
ČSN 33 2000-1 ed.2 Elektrické instalace nízkého napětí - Část 1 : Základní hlediska, stanovení 

základních charakteristik, definice 
ČSN 33 2000-3 Elektrotechnické předpisy. Elektrická zařízení. Část 3: Stanovení základních 

charakteristik. 
ČSN 33 2000-4-41 ed.3 Elektrické instalace nízkého napětí – Část 4-41: Ochranná opatření pro 

zajištění bezpečnosti - Ochrana před úrazem elektrickým proudem 
ČSN 33 2000-4-43 ed.2 Elektrické instalace nízkého napětí - Část 4-43: Bezpečnost - Ochrana před 

nadproudy 
ČSN 33 2000-5-51 ed.3 Elektrické instalace nízkého napětí – Část 5-51: Výběr a stavba elektrických 

zařízení - Všeobecné předpisy 
ČSN 33 2000-5-52 ed.2 Elektrické instalace nízkého napětí – Část 5-52: Výběr a stavba elektrických 

zařízení – Elektrická vedení 
ČSN IEC 1200-52 Pokyny pro elektrické instalace – Část 52: Výběr a stavba elektrických 

zařízení – Výběr soustav a způsoby kladení vedení 
ČSN 33 2000-5-54 ed.3 Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-54: Výběr a stavba elektrických 

zařízení – Uzemnění a ochranné vodiče 
ČSN 33 2000-5-537 ed.2 Elektrické instalace nízkého napětí - Část 5-53: Výběr a stavba elektrických 

zařízení - Přístroje pro ochranu, odpojování, spínání, řízení a monitorování – 
Oddíl 537: Odpojování a spínání  

ČSN 33 2000-6-61 ed.2 Elektrické instalace budov -  Část 6 - 61: Revize - Výchozí revize 
ČSN 33 3015 Elektrické stanice a elektrická zařízení. Zásady dimenzování podle 

elektrodynamické a tepelné odolnosti při zkratech. 
ČSN 33 3020 Výpočet poměrů při zkratech v trojfázové elektrizační soustavě 
ČSN 33 3060 Ochrana elektrických zařízení před přepětím  
ČSN 33 3201 Elektrické instalace AC nad 1 kV 
ČSN 33 3210 Rozvodná zařízení. Společná ustanovení 
ČSN 33 3220 Elektrotechnické předpisy. Společná ustanovení pro elektrické stanice 
ČSN 33 3225 Uzemnění v elektrických stanicích 
ČSN 33 3231 Trojfázové rozvodny pro napětí do 52 kV 
ČSN 33 3240 Stanoviště transformátorů 
ČSN 33 3505 ed.2 Drážní zařízení – Pevná trakční zařízení – Základní požadavky na elektrické 

napájecí a spínací stanice 
ČSN 34 1500 ed.2 Drážní zařízení – Pevná trakční zařízení - Předpisy pro elektrická trakční 

zařízení 
ČSN 34 1530 ed.2 Drážní zařízení - Elektrická trakční vedení železničních drah celostátních, 

regionálních a vleček 
ČSN 34 3085 ed.2 Elektrická zařízení – Ustanovení pro zacházení s elektrickým zařízením při 

požárech nebo záplavách 
ČSN 34 5145 ed.2 Názvosloví pro elektrická trakční zařízení 
ČSN ISO 3864 Bezpečnostní barvy a bezpečnostní značky 
TNI 34 3100 Obsluha a práce na elektrických zařízeních 
ČES 00.02.94 Doporučení Českého elektrotechnického svazu. První pomoc při úrazu 

elektrickou energií. 
SŽDC E3 Předpis pro trakční napájecí a spínací stanice 
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SŽDC Ob 14 Předpis pro stanovení organizace zabezpečení požární ochrany Správy 
železniční dopravní cesty, státní organizace 

SŽDC Bp 1 Předpis o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci  
Zásady pro napájení zabezpečovacího zařízení systémem 6 kV, 50 Hz 
Vyhláška ČÚBP 324/1990 o bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních pracích. 
Vyhláška MD č. 177/1995 Sb., kterou se vydává stavební a technický řád drah.  
Směrnice SŽDC (ČSD) č. 34 (E) Směrnice pro uvádění do provozu výrobků, které jsou součástí 

sdělovacích a zabezpečovacích zařízení a zařízení elektrotechniky a 
energetiky na železniční dopravní cestě ve vlastnictví státu státní 
organizace Správa železniční dopravní cesty. 

Technické kvalitativní podmínky (TKP) staveb státních drah.  
Navržené řešení silnoproudé technologie nevyžaduje výjimku z platných ČSN 

2.2 Hranice provozního souboru 

Hranice provozního souboru (PS) začíná (ve směru toku energie) na průchodkách 110 kV primární 
strany transformátorů tj ukončením lanových propojek uchycených na podpěrných izolátorech na straně 
rozvodny 110 kV a končí na konektorech kabelů 22 kV, kterým budou ukončeny kabely 22 kV 
v přívodních polích rozvaděče 22 kV.  

Hranice mezi technologií a SKŘ je na ovládacích svorkovnicích jednotlivých transformátorů 
110/23. 

2.3 Použitá označení 

Funkční označení prvků a jejich sestav a kabelů vychází z ČSN EN 81346-1, ČSN EN 81346-2 a PNE 
18 4311, kde je to účelné je zachováno zavedené označení provozovatele. 

TNS trakční napájecí stanice 

TT trakční transformovna 

TM trakční měnírna 

PM  mobilní měnírna 

AEA i rozvodna 110 kV venkovní 

ASE i ovládací skříň odbočky rozvodny 110 kV 

AUE i stanoviště transformátorů 

ASU i ovládací skříň transformátoru 

AJA rozvodna 22 kV 

AMA rozvodna +3 kV-DC 

AMM rozvodna -3 kV-DC (rozvaděč zpětných kabelů RZK) 

ANG rozvaděč vlastní spotřeby 400/230V AC 

GB i akumulátorová baterie 

Gl i proudový zdroj 110 V-DC 

GS 1 statický měnič 50/75 Hz, 0,4 kV 

TU i, i = 1, 2, 3 trakční (usměrňovačový) transformátor; 23/2x2,5 kV 

T21, T22 transformátor pro napájení vlastní spotřeby; 22/0,4 kV 

T101, T102 transformátor 110/23 kV 

Li omezovači vzduchová DC tlumivka 

QM1 výkonový vypínač v rozvodnách AC 

T101, T102 výkonový vypínač v rozvodně HOkV před transformátory 110/23 kV 
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Q1 (VI, V2) odpojovač v rozvodně 110 kV 

QE6 (Viz, V2z) uzemňovač odpojovače v rozvodně 110 kV 

Q33 strojový odpojovač +pólu 3 kV-DC usměrňovače 

Q34 strojový odpojovač -pólu 3 kV-DC usměrňovače 

Q35 strojový odpojovač -pólu 3 kV-DC měnírny 

QE uzemňovač- zkratovač napaječového vývodu 

QEn, n = A, B, C uzemňovač - zkratovač přípojnice +3 kV 

QM1, QF1 rychlovypínač 3 kV-DC 

Ui.j, i = 1,2,3, j diodový usměrňovač 3 kV-DC 

BA napěťový dělič 

RB bočník 

Ml převodník proudu 

MU převodník napětí 

UVi převodník napětí 

QF i, i = 11,12 jistič nn s funkcí vypínače 

VS i, i = 1, 2, 3, 4 jistič nn s funkcí vypínače 

FA jistič nn 

TA přístrojový transformátor proudu 

TV přístrojový transformátor napětí 

TW 1 kombinovaný přístrojový transformátor proudu napětí (KPT), (PTK), 
(PTPN), (KPTPN) 

TK transformátor kostrové ochrany 

TO oddělovací transformátor nn  

FV 1, FV2 omezovač přepětí v rozvodně 110 kV na přívodech 

FV 3, FV4 omezovač přepětí v rozvodně 110 kV ve vývodech na transformátory 
110/23 kV 

FV 5, FV 6 omezovač přepětí na stanovištích transformátorů na straně 22 kV 

FU1 napěťová zemní ochrana měnírny 

FU11 napěťová zemní ochrana měnírny 

Fl i, i = 21, 22,23 proudová zemní ochrana měnírny 

Fi11 proudová zemní ochrana měnírny 

RC rozvaděč kompenzace rozvodu 22 kV na straně nn 

Re elektroměrová rozvodnice 

PLC Programmable Logic Controller-programovatelný průmyslový počítač 

HT i havarijní tlačítka 

ID dotykový panel 

ED elektro-dispečink 

SŽDC Správa železniční dopravní cesty, státní organizace 

i pořadové číslo zařízení 

j pořadové číslo zařízení ve skupině i 



Zvýšení trakčního výkonu TNS, TNS Rostoklaty Technická zpráva 
PS 321 – TNS Rostoklaty, stanoviště transformátorů 1210/23 kV, technologie  

 Listů 18, list: 10  

2.4 Interoperabilita 

Shoda s technickými požadavky na interoperabilitu (Subsystém „energie") 

Navržené řešení tohoto PS ve svém rozsahu a v rámci řešené stavby jako jednoho funkčního celku 
splňuje parametry technických požadavků na interoperabilitu, tj: 

a) Bod 4.2.3 TSI CR ENE - Napětí a kmitočet 

Napájecí soustava trakční napájecí stanice je stejnosměrná soustava 2-3 kV DC 

b) Bod 4.2.4 TSI CR ENE - Parametry vztahující se k výkonnosti napájecí soustavy 

Parametry instalovaných zařízení jsou stanoveny energetickými výpočty (viz samostatná souhrnná 
část dokumentace stavby) 

c) Bod 4.2.7 TSI CR ENE - Rekuperační brzdění 

Na síti SŽDC je rekuperace povolena na soustavě DC 3 kV pokynem generálního ředitele SŽDC č. 
11/2009. Rekuperace je však povolena podmíněně pouze těm vozidlům, která splňují požadovaná 
ustanovení evropských norem. Stejnosměrné napájecí soustavy jsou navrženy tak, aby umožňovaly 
použití rekuperačního brzdění jako provozní brzdy alespoň výměnou energie s jinými vlaky. 

d) Bod 4.2.8 TSI CR ENE - Opatření pro koordinaci elektrické ochrany 

Návrh koordinace elektrické ochrany subsystému „Energie" odpovídá požadavkům kapitoly 11 normy 
EN 50388:2006, s výjimkou tabulky 8, kterou nahrazuje příloha H TSI CR ENE. 

Napájení splňuje požadavky kapitoly 11.3 ČSN EN 50388. 

e) Bod 4.2.9 TSI CR ENE - Účinky harmonických a dynamické jevy na střídavých soustavách. 

Bod 4.2.9 TSI CR ENE se řešené stavby netýká (stejnosměrná trakční proudová soustava) 

f) Bod 4.4.2.3 TSI CR ENE - Řízení napájení v případě nebezpečí (4.4 Provozní pravidla) 

Provozovatel infrastruktury uplatňuje postupy k adekvátnímu řízení napájení v případě nouze. 
Železniční podniky uskutečňující provoz na trati a společnosti pracující na trati jsou informovány o 
dočasných opatřeních, jejich zeměpisné poloze, povaze a způsobu návěstění. Odpovědnost za 
uzemnění je vymezena v nouzovém plánu, který vypracuje provozovatel infrastruktury. Provozní 
pravidla určuje provozovatel infrastruktury v souladu s TSI ENE. 

g) Bod 4.7.2 TSI CR ENE - Ochranná opatření týkající se trakčních napájecích stanic a spínacích stanic 
(4.7 Podmínky ochrany zdraví a bezpečnosti) 

Elektrické bezpečnosti trakčních napájecích soustav je dosaženo navržením a odzkoušením těchto 
zařízení v souladu s články 8 (vyjma odkazu na EN 50179) a 9.1 normy EN 50122-1. V rámci aktuálního 
znění ČSN EN 50122-1 ed.2. je návrh proveden dle článku 10 a v souvislosti s ČSN EN 50122-2 ed.2 dle 
článku 6.2.5, 6.2.6 a 6.5. V souladu s výše uvedeným, není uzemnění trakční napájecí stanice (trakční 
měnírna DC) začleněno do celkové uzemňovací soustavy na trati. Trakční napájecí stanice je zajištěna 
proti neoprávněnému přístupu. 

2.5 Klimatické podmínky a podmínky prostředí 

Určení prostředí a makroprostředí je dáno stanovenými třídami jednotlivých vnějších vlivů 
působících na elektrické instalace nízkého napětí v jednotlivých prostorách trakční napájecí stanice dle 
ČSN 33 000-5-51 ed. 3. Klimatické podmínky a podmínky prostředí pro prostory s elektrickou instalací 
nad AC 1 kV je určeno dle ČSN EN 61936-1. Protokol o prostředí je přiložen v dokladové části této 
technické zprávy. 
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2.6 Napěťové soustavy 

a) 3 ~ 50 Hz, 110 kV, TT- ochrana zemněním v síti s účinně uzemněným uzlem 

b) 3 ~ 50 Hz, 22 kV, IT, strana vn, izolovaná soustava kde není přímo uzemněn nulový bod 

c) 3 PEN ~ 50 Hz, 400/230 V/TN-S ochrana samočinným odpojením od zdroje 

d) 2 — 110 V DC/IT ochrana samočinným odpojením od zdroje 

e) 2 — 24 V DC/FELV, DŘT 

2.7 Ochrana před nebezpečným dotykem živých částí (ochrana na přímý dotyk) 

Ochrana před nebezpečným dotykem resp. ochrana před přímým dotykem živých částí: 

ad a) u zařízení vvn (110 kV-AC) polohou dle ČSN EN 61 936-1, všechny živé části jsou umístěny ve 
výšce min. 3 350 mm nad stanovištěm dle ČSN EN 61 936-1, 

ad b) u zařízení vn (22 kV-AC) polohou dle ČSN EN 61 936-1, všechny živé části jsou umístěny ve výšce 
min. 2 750 mm nad stanovištěm dle ČSN EN 61 936-1, 

ad c) u zařízení nn (400/230 V-AC) izolací a krytím dle ČSN EN 61 936-1, všechny živé části jsou 
umístěny pod kryty rozvaděčů nebo jsou izolovány (kabely) 

ad d) u zařízení nn (110 V-DC) izolací a krytím dle ČSN 33 2000-4-41 ed.2. všechny živé části jsou 
umístěny pod kryty rozvaděčů nebo jsou izolovány (kabely) 

2.8 Ochrana před nebezpečným dotykem neživých vodivých částí (ochrana při poruše) 

Ochrana před nebezpečným dotykem neživých vodivých částí tj. ochrana při poruše přímým 
dotykem živých částí: 

ad a) 3~50 Hz, 110 kV / TT - u zařízení 110 kV, 50 Hz je ochrana před nebezpečným dotykem neživých 
částí realizovaná zemněním (soustava s přímo uzemněným uzlem a rychlým vypnutím) 

ad b) 3~50 Hz, 22 kV, IT, - izolovaný uzel, indikace zemních spojení, ochrana před nebezpečným 
dotykem neživých částí provedena zemněním v soustavě IT, kde není přímo uzemněn nulový bod 

ad c) 3 NPE ~50 Hz, 400/230 V/TN-C-S - u zařízení nn, 3NPE, ~50 Hz, 400 V je ochrana před 
nebezpečným dotykem neživých částí navržena samočinným odpojením od zdroje (vypnutím) v 
soustavě TN-C-S (ČSN 33 2000-4-41 ed 2) 

ad d) 2-110 V-DC; IT - u zařízení nn, 2-110 V-DC ochrana před nebezpečným dotykem neživých částí 
provedena samočinným odpojením od zdroje (vypnutím) v soustavě IT s hlídáním izolačního stavu 
v síti IT dle ČSN 33 2000-4-41 ed 2 

ad e) 2-24 V DC/FELV - ochrana před nebezpečným dotykem neživých částí spojením neživých částí 
obvodu FELV s ochranným vodičem vstupního obvodu dle ČSN 33 2000-4-41 ed.2, čl. 411.7. 

2.9 Zkratové údaje 

Zkratové výpočty jsou provedeny podle ČSN EN 60909-0 při zanedbání činných odporů na AC 
straně (výsledky jsou na straně bezpečnosti) a na DC straně s využitím ČSN EN61660-1. 

2.9.1 Zkrat v rozvodně 110 kV 

Zkrat v rozvodně 110 kV byl vyžádán na ČEZ Distribuce. Na napěťové hladině 110 kV jsou v TNS 
Rostoklaty tyto maximální hodnoty zkratových proudů:  

a) souměrný 3-fázový zkratový proud: lks(3)  = 8,60 kA 

⇒ souměrný zkratový 3-fázový výkon: Sks(3) max = 1 638 MVA 

b) 1-fázový zkratový proud: zadáno ČEZ-Di: lks(1) =7,63 kA 

⇒ souměrný zkratový 1-fázový výkon: Sks(3) max = 1 453 MVA 

c) nárazový 3-fázový zkratový proud: lkm = K.√2.lks = 1,6.√2.8,60 = 19,46 kA lkm = 19,46 kA 



Zvýšení trakčního výkonu TNS, TNS Rostoklaty Technická zpráva 
PS 321 – TNS Rostoklaty, stanoviště transformátorů 1210/23 kV, technologie  

 Listů 18, list: 12  

d) ekvivalentní oteplovací zkratový proud (1s): Ike = ke1 . Iks = 1,3 . 8.60 = 11,18 kA lke(1s) = 11,18 kA 

e) ekvivalentní oteplovací zkratový proud (3s): lke = ke3 . Iks = 1,1 . 8,60 = 9,46 kA  lke(3s) = 9,46 kA 

Rozvodna je typově dimenzována na jmenovitý vypínací/dynamický zkratový proud dle 
doporučené řady v ČSN 38 1754 tj. 
 Ivyp,n / Idyn,n = 31,5 / 80 kA 

Kontrola technologického zařízení z hlediska účinků zkratových proudů je provedena na maximální 
zkratové proudy distribuční sítě ČEZ distribuce a.s. 

2.9.2 Zkrat v rozvodně 22 kV 

Zkrat v rozvodně 22 kV byl převzat z PS 330 

a) souměrný 3-fázový zkratový proud: lks(3)  = 5,21 kA 

b) nárazový 3-fázový zkratový proud: lkm = K.√2.lks = 1,6.√2.5,21 = 11,85 kA lkm = 11,79 kA 

c) ekvivalentní oteplovací zkratový proud: lke (tk = 0,05/0,55) lke = 5,73 kA 

2.10 Koordinace izolace, vzdušné a povrchové vzdálenosti 

Izolační hladina na straně 110 kV (primární strana výše transformátorů 110/23 kV) je, podle ČSN 
EN 61936-1, min. Ud / Up = 230/550 kV. 

Izolační hladina na straně 22 kV (sekundární strana transformátoru 110/23 kV resp. primární 
strana trakčních transformátorů) je, podle ČSN EN 61936-1, min.. Ud / Up = 50/125 kV. 

Izolační hladina na straně 2,5 kV (sekundární strana usměrňovačového transformátoru) je, podle 
ČSN EN 61936-1, min. Ud / Up = 10/40 kV. 

Uvedeným izolačním hladinám odpovídají podle ČSN EN 50124-1 a ČSN 61 936-1 minimální 
vzdušné a povrchové vzdálenosti: 

 Ud / Up (kV) vzdušné a povrchové vzdálenosti (mm) 
 prostředí vnitřní prostředí venkovní 

 123 / 550 - 11001) 
 50 / 125 2201) 2201) 

 10 / 40 601) 1201) 
 10 / 40 542) 632) 

1) Podle ČSN EN 61936-1 

2) Podle ČSN EN 50124-1 při uvažování stupně znečištění PD3 pro vnitřní instalace a PD4A 

2.11 Ochrana před atmosférickým přepětím 

Zařízení rozvodny 110 kV je instalováno ve venkovním prostředí. Ochrana před přímým úderem 
blesku je zajištěna jímací soustavou rozvodny, která je řešena v rámci příslušného SO. Na vstupu 
rozvodny je osazen omezovač přepětí 102 kV, 10 kA, na výstupu tj. před transformátorem je osazen 
omezovač přepětí 96 kV/10kA, oba energetické třídy 3. 

Kromě omezovačů přepětí umístěných ve vývodu na transformátor v rozvodně 110 kV budou 
stanoviště vybaveny jímací soustavou s jímacími tyčemi na střeše zakrytého stanoviště. Jímací vedení 
bude připojeno na společnou zemnící síť rozvodny 110 kV a stanoviště 
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2.12 Prostředí 

Pracovní podmínky odpovídají normálním pracovním podmínkám dle ČSN EN 60 694 (35 4205). 

Oblast znečištění oblasti:...................................................................................... 1 (malé) podle ČSN 33 0405 

Námrazová oblast: ................................................................................................................ I-O (bez námrazy) 

Větrná oblast: .............................................................................................................................. II (do 25 m/s) 

Nadmořská výška: ................................................................................................................... do 1000 m n.m. 

Rozsah pracovních teplot: .......................................................................................................  - 30° C ÷ + 40° C 

Minimální výška spodků izolátorů přístrojů 110 kV nad základovými patkami: ............................... 2 250 mm 

Minimální výška živých části nad základovými patkami: ................................................................... 3 350 mm 

Výška betonový pomocných ocelových konstrukcí (POK) nad terénem: ............................................. 100 mm 

3. Technické řešení 

3.1 Stávající stav 

V rozvodně 110 kV jsou osazeny na samostatných stanovištích dva trojfázové regulační olejové 
transformátory jeden s převodem 100/23 kV, druhý 110/23 kV oba o výkonu 10 MVA s ofukováním 12,5 
MVA tj s chlazením ONAN/ONAF. Transformátory jsou osazeny na venkovních stanovištích v oploceném 
areálu rozvodny 110 kV na kolejnicích s rozhodem 1 900 mm uložených na podstavcích ve výšce cca 
1100 mm nad terénem. Mezi stanovišti je odstupová vzdálenost 10 m a stanoviště nejsou vyzbrojeny 
protipožární stěnou mezi stanovišti, bez odizolovaných záchytných a resp. havarijních jímek, přitom oba 
transformátory trpí úkapy oleje. Tuto ekologickou zátěž je nutné v novém stavu odstranit.  

Na obou stanovištích jsou hlavní ocelové konstrukce (HOK) jednak pro ukotvení převěsů z polí 
rozvodny 110 kV, jednak pro převěsy v podélném směru stanovišť pro vyvedení výkonu ze sekundární 
strany transformátorů. Z převěsů jsou provedeny kabelové svody již celoplastovými kabely 22 kV 
ukončenými v přívodních kobkách rozvodny 22 kV v budově měnírny. 

Transformátory budou odstrojeny a veškerá zařízení na stanovištích vč. transformátorů budou 
demontovány a ekologicky zlikvidovány. Demontáž, demolice, odstranění a ekologické likvidování 
hlavních a pomocných ocelových konstrukcí POK řeší stavební část.  

3.2 Přechodný stav 

Po dobu rekonstrukce stanovišť transformátorů bude vybudováno provizorní stanoviště mimo 
stávající stanoviště.  

3.3 Nový stav 

V novém stavu budou v rámci stavební části vybudována dvě nová zastřešené stanoviště 
transformátorů pro transformátory do výkonu až 25 MVA, kde budou osazeny nové transformátory 
110/23 kV o výkonu 16 MVA, dle energetických výpočtů zpracovaných pro výkonové dimenzování 
trakční měnírny (TM) Rostoklaty. 

Napětí 110 kV bude na stanoviště transformátorů přivedeno z rozvodny 110 kV přes podpěrné 
kompozitní izolátory. Uzel primárního vinutí vyvedený z transformátoru 110/23 kV na přípojnici Al 63/10 
mm na izolátorech a z ní bude proveden kabelový svod 3 paralelními kabely typu 1-AYY 120 mm2 
ukončenými v jímce uzlu uzemnění JUU1 (pro transformátor T101) resp. JUU2 pro transformátor T102.  
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Průchodky terciálního vyrovnávacího vinuti budou propojeny (zkratovány), tak aby toto vinutí bylo 
spojeno do uzavřeného D.  

Ze sekundární strany bude výkon vyveden lanovými vodiči na Al trubky 100/5 mm, ze kterých jsou 
vedeny dvě paralelní kabelová vedení 22 kV 3 x (22-AXEKVCEY 240 mm2) ukončená v přívodních polích 
P1 a P2 nové skříňové rozvodny 22 kV se vzduchovou izolací. Před přechodem do kabelových vedení 22 
kV budou na trubkové přípojnice připojeny omezovače přepětí 24 kV. Uzel vinutí 22 kV transformátoru 
bude vyveden stejně jako fázové vodiče a bude uzemněn přes omezovač přepětí 15 kV a bude vyveden 
na průchodku 22 kV v boční stěně, kde je prostor pro umístění uzlového odporníku, který bude osazen 
až při realizaci magistrálního rozvodu 22 kV pravděpodobně v souvislosti s přechodem na napájení trati 
střídavým napětím 25 kV. Pro transformátory 110/27 kV pro napájení střídavé trakce25 kV je ponechána 
vedle stanovišť stavební rezerva. Průchodky 22 kV pro vyvedení uzlu sekundárního vinutí jsou proto na 
opačnou stranu než je stavební rezerva pro transformátory 110/27 kV. 

Nové transformátory o výkonu 16 MVA s vakuovým přepínačem odboček pod zatížením jsou s Cu 
vinutím, inhibovaným olejem bez PCB a bez přídavného chlazení (tj. chlazení jen ONAN) pro plný výkon a 
s žárově zinkovanými radiátory chlazení a s elektrickým vysoušečem vzduchu transformátoru a 
přepínacího zařízení regulátoru odboček. 

Na stanovišti transformátoru AEU2 bude osazen transformátor T102, u kterého bude sejmuta 
demontovatelná ocelová konstrukce pro omezovač přepětí středu sekundárního vinutí. Na stanoviště 
AEU 1 bude přesunut transformátor T103 z provizorního napaječe, bude přeznačen na T101 a rovněž u 
tohoto transformátoru bude odmontována ocelová konstrukce s omezovačem přepětí 15 kV, který bude 
osazen na ocelovou konstrukci pro podpěrky vn a omezovače přepětí na tomto stanovišti. 

Ochrany transformátoru jsou: 

- plynové relé (Buchholz) nádoby – součástí dodávky transformátoru – 2-stupňová (výstraha – vypnutí) 

- plynové relé (Buchholz) regulace– součástí dodávky transformátoru – 2-stupňová (výstraha – vypnutí)  

- zemní nádobová (kostrová) ochrana -  realizovaná přes transformátor kostrové ochrany umístěné 
přímo na transformátoru. Podvozek transformátoru je odizolován již od výrobce 

- rozdílová ochrana transformátoru 

- nadproudová zkratová ochrana transformátoru 

- tepelná ochrana – 2-stupňová (výstraha – vypnutí) 
Uvedené ochrany působí na vypínač přes integrovaný ovládací a ochranný terminál řešený 

systémem kontroly a řízení (SKŘ) v PS 322. 

3.4 Demontáže 

Po odpojení linek V 961 a V 962 a provizorním přepojení linky V961 od í posledního kotevního 
stožáru linky a její zakotvení na portále provizorního napaječe a odpojení napájecích kabelů ze stávající 
měnírny i vlastní spotřeby a odpojení všech napájecí kabelů pomocných a ovládací napětí z rozvaděčů 
vlastní spotřeby, manipulace, ochran a měření, které napájejí pomocné a ovládací obvody 
transformátorů tj. zejména ventilátory pro ofukování chladících baterií transformátorů a napájení 
regulace napětí, je možné současně s demontáží rozvodny 110 kV začít i s demontáží a odstrojení 
výzbroje stanovišť transformátorů a vlastních stávajících transformátorů. 

Po zajištění beznapěťového stavu transformátorů je možné odstrojit transformátory a začít 
s demontážemi. Na stanovištích bude demontováno: 
- všechna lanová vedení tj. převěsy a klesačky vč.armatur 
- všechny izolátorové řetězce vč. armatur 
- pasová a lanová vedení vč. podpěrných izolátorů a armatur 
- všechny ocelové konstrukce vč. ocelový konstrukcí pro přípojnice 22 kV, kabelové koncovky 22 kV, 

podpěrné izolátory odpojovače pojistkové spodky, přístrojové transformátory napětí 
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- ovládací skříně transformátorů a regulace transformátorů 
- oplocení,  
- svorkovnicové skříně na nádobě transformátorů 
- chladící baterie s olejovou náplní 
- nádoba transformátoru s olejem včetně víka a průchodek vvn a vn 
- všechny pomocné ocelové konstrukce 
- kolejnice pro transformátory 
- kabelová vedení 22 kV  
- všechny pomocné a ovládací kabely 
- všechny uzemňovací přívody a stávající uzemnění 
- ostatní konstrukce a pomocná zařízení na stanovištích  

Olejová náplň silových transformátorů bude z nádoby a z chladící baterie odčerpána a připravena 
k ekologické likvidaci. Obdobně budou zlikvidovány i přístrojové transformátory napětí a kabelové 
koncovky. 

Ve stavební části je řešena demolice železobetonové konstrukce a betonových základů pod 
transformátory a odtěžení kontaminovaného štěrku a zeminy a demolice záchytných van pod 
transformátory. Prostor stanovišť bude upraven do původního stavu pozemku, který bude připraven pro 
další využití tj. výstavbu nových stanovišť transformátorů 110/23 kV. 

Veškeré demontované zařízení bude ekologicky zlikvidováno a odvezeno na skládky dle 
demontovaného materiálu a k tomu určených skládek.  

3.5 Vnitřní uzemnění 

Střed vinutí 110 kV se připojí do jímek uzlu uzemnění 3 paralelními kabely 1-YY 120 mm2 o 
celkovém průřezu 360 mm2. 

Kostra transformátoru se připojí 2 x 2 paralelními pásky FeZn 30x4 mm na vnitřní uzemňovací 
přípojnice. Tyto pásky budou procházet přes transformátor kostrové ochrany  

Všechny přístroje a ocelové konstrukce nosné a pomocné a veškeré ostatní neživé části (rošty, 
ovládací skříně) na stanovištích transformátorů se propojí na vnitřní uzemňovací přípojnicí tvořenou 2 
paralelními pásky FeZn 30x4 mm. Vnitřní uzemňovací přípojnice jsou přes rozpojitelné svorky připojeny 
dvěma paralelními pásky na zemnící síť řešenou SO 380 v části E.3.8. Rozpojitelné připojení na zemnící 
síť je navrženo pro možnost kontroly zemnící sítě při odpojení od vnitřního uzemnění. Všechny a ocelové 
konstrukce budou připojeny uzemňovacími přívody dimenzovanými na zkratový proud na zemnící síť.  
Hodnota zemního odporu společného uzemnění zemnící sítě TNS musí být ≤ 0,5 Ω. 

Vnitřní uzemňovací přípojnice se označí kombinací barev žlutá (odstín 6200 - žluť chromová 
střední) a zelená (odstín 5300 zeleň střední se označí dle ČSN 33 0165. Stejně se označí uzemňovací 
přívody na povrchu od přístrojů a pomocných ocelových konstrukcí včetně místa připojení. 

3.6 Ocelové konstrukce 

Ocelové konstrukce budou opatřeny povrchovou úpravou ve shodě s TKP. Přednostně budou 
žárově pozinkovány alternativně dvěma základními nátěry; jedním bílým (odstín 0100 - bílá) a jedním 
šedým (odstín 1010 - šeď pastelová) nátěrem a dvěma venkovními emailovými syntetickými nátěry šedé 
barvy (odstín 1010 - šeď pastelová) 
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3.7 Kontrola dimenzování spojovacích vedení na straně 22 kV 

3.7.1 Kontrola vodičů z hlediska proudového zatížení 

Jmenovitý proud transformátoru In (SnT = 16 MVA) ........................................................................ 402 A 

1) Lano ACSR 362/59 mm2 

Jmenovitá zatížitelnost ................................................................................................ 710 A 

 ldov = 710 A > 402 A = ln  

 => lano AlFe 350/59 vyhovuje. 

Průřez je volen i s ohledem na použití armatur a mechanickou pevnost. 

2) AI trubka 100/5, natřená, průřez 1 492 mm2 

Jmenovitá zatížitelnost .................................................................................................. 2 849 A 

 ldov = 2 849 A > 402 A = ln  

 => AI trubka 100/5 mm vyhovuje. 

Průřez je volen i s ohledem na mechanickou pevnost. 

3) Kabel 22 - AXEKVCE 1 x 300 mm2 (napájení rozvodny 22 kV) 

Jmenovitá zatížitelnost v zemi In ................................................................................... 417 A 

Kabely jsou v celé délce uloženy v zemi ve žlabech TK2 nebo v obetonovaných chráničkách 
200/175 mm. Přepočitací činitel zatížitelnosti při uložení v malém nevětraném kanále (ve žlabech 

TK2 s vnitřním rozměrem 15 x 13 cm):  . κ =  

ldov = k . In = 0,53 . 471 A =  249 A,  

2 paralelní kabely: ldov = 2 x 249 = 498 A 

 ldov = 498 A > 402 A = ln  

 => 2 paralelní kabely 22 - AXEKVCE 1 x 300 mm2 vyhovují 

3.7.2 Kontrola vodičů z hlediska oteplení zkratovým proudem 

Kontrola je provedena podle ČSN 50 522. 

Ekvivalentní oteplovací proud pro tk = 0,5 s, lke = 5,73 kA. 

kabely 22 - AVXEKVCE 1 x 300 mm2, Smin = 43 mm2 

 Sskut =300 mm2 >43 mm2 = Smin  

 => 22 - AXEKVCE 1 x 300/25 mm2 vyhovují 

3.8 Kontrola vodičů pro uzemnění uzlu transformátoru 

3.8.1 Kontrola zemnících přívodů z hlediska korozivní odolnosti a mechanické pevnosti 

Dle ČSN EN 50 522 čl. 5.2.2 musí být minimální průřezy s ohledem na mechanickou a 
korozivní odolnost pro měď 16 mm2. Pro uzemnění uzlů transformátorů jsou navrženy 3 paralelní 
kabely 1-YY o průřezu 120 mm2. 

 Sskut = 3 x 120 = 360 mm2 > 16 mm2 = Smin  

 => uzemňovací vedení 3 x (1-YY 120 mm2) vyhovuje 
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3.8.2 Kontrola vodičů z hlediska oteplení zkratovým proudem 

Kontrola je provedena podle ČSN 50 522. 

Ekvivalentní oteplovací proud pro tk = 0,5 s, lke = 11,18 kA. 

1)  AI pas 63/10, Sskut = 630 mm2, Smin = 69 mm2 

 Sskut = 630 mm2 > 69 mm2 = Smin 

 => AI pas 63/10 mm vyhovuje 

2) kabely 3 x (1 -AYY 1 x120 mm2), SSkut = 360 mm2, Smin = 97 mm2  

 Sskut = 360 mm2 > 97 mm2 = Smin 

 => kabely 3 x (1-AYY 1x120 mm2) vyhovují 

4. Bezpečnostní opatření  

Na stanovištích obou transformátorů je ochrana před nebezpečným dotykem živých částí 
polohou. 

Neživé vodivé části na stanovištích budou uzemněny na vnější uzemňovací síť podle ČSN 33 2000-
5-54 a ČSN 33 3225. Vnitřní uzemnění je součástí tohoto PS. 

Na každém stanovišti transformátorů bude instalováno jedno havarijní tlačítko pro odpojení TM 
od napájecího energetického systému. Dodávku tlačítka a kabelové vedení a připojení do SKŘ řeší PS 
322. 

Na vstupních dveřích na obě stanoviště budou umístěny bezpečnostní tabulky dle ČSN ISO 3864.  

Z venku budou tyto tabulky: 1. Tabulka č. 13907 (Zařízení smí obsluhovat jen pověřený 
pracovník) 

 2. Tabulka č. 39002 ( Vysoké napětí – životu nebezpečné, nehas 
vodou ani pěnovými přístroji! Vstup zakázán!) 

 3. Tabulka č. 30101 (Pozor – elektrické zařízení) 

Zevnitř bude tato tabulka: 4. Tabulka č. 17808 + 178014 (Východ + Úniková cesta) 

Zařízení smí obsluhovat pouze pracovníci s odpovídající kvalifikací podle ČSN 34 3100. 

5. Stavební postupy 

Technologické zařízení se může instalovat do stavebně dokončené a vysušené stavby, podmínky 
při instalaci musí odpovídat prostředí, pro které je technologické zařízení určené. 

6. Kontroly a zkoušky 

6.1 Kontroly a zkoušky před uvedením do ověřovacího provozu (pod napětí) 

6.1.1 Všeobecné základní podmínky 

- ukončené hlavní montážní práce, zprovoznění technologické zařízení, blokovací podmínky atd.  

- vyhotovení výchozích revizních zpráv včetně provedených zkoušek zařízení z hlediska 
el.bezpečnosti (dle ČSN 33 3505, 33 1500, izolační stavy kabelů, napěťové zkoušky, dotyková 
napětí, uzemnění apod.) a předepsaných protokolů 

- cejchování a diagnostika měřících transformátorů  

- zprovoznění řídící techniky. 
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6.1.2 Kontrola technologického zařízení 

- dodržení vzdálenosti mezi živými a neživými vodivými částmi (konstrukce apod.) 

- utěsnění kabelových vstupů (proti vodě, hlodavcům atd.) 

- vybavení bezpečnostními tabulkami, osazení popisných tabulek zařízení  apod. 

- kontrola funkce elektroinstalace, temperování přístrojů a rozvodny, osvětlení  apod. 

- ochrana proti korozi, barevné a bezpečnostní nátěry, barevné značení vodičů a kabelů 

- splnění podmínek z hlediska bezpečnosti práce a ekologických požadavků 

- zajištění požární bezpečnosti a vybavení předepsanými hasicími přístroji.   

- vybavení a zajištění pracovišť pracovními a ochrannými pomůckami včetně zdravotních. 

- zkoušky a prověření správné funkce řídících a pomocných obvodů, blokování, ovládání a 
signalizace technologického zařízení dle jednotlivých způsobů obsluhy (tzn. místní, dálková, 
ústřední). 

- zkoušky a prověření správné funkce řídících a pomocných obvodů, dle jednotlivých způsobů 
obsluhy (tzn. místní, dálková, ústřední). 

- Kontrola funkce vypínačů při působení ochran, kontrola převodů a nastavení ochran, kontrola 
funkce zařízení vlastní spotřeby. 

- Kontrola dokumentace, výrobních výkresů a jejich opravy dle skutečného provedení atd. 

6.1.3 Kontroly a zkoušky po uvedení do ověřovacího provozu (pod napětí) 

- Provozní ověření přenosů měření, převody proudových a napěťových měničů, ověření měřících 
veličin, 

- Měření EMC a EMI, 

6.1.4 Ověření technicko - kvalitativních podmínek stavby  

Na základě TKPS ČD - schválených VŘ DDC č.j. TÚDC 15036/2000 bude provedeno kontrolní 
měření a komplexní vyzkoušení jednotlivých technologických zařízení. Rozsah a harmonogram zkoušek 
bude upřesněn s ohledem na provozní a dopravní situaci SEE a investorem před uvedením zařízení do 
provozu. 

6.1.5 Kontroly a zkoušky po uvedení do ověřovacího provozu (pod napětí) 

Provozní ověření přenosů měření, převody proudových a napěťových měničů, ověření měřících 
veličin, 

7. Povrchová úprava 

Bude provedena v souladu s TKP ČD.  

8. Provedení stavby 

Provedení stavby musí odpovídat předpisu ČD “Technické kvalitativní podmínky staveb Českých 
drah”, především pak kapitole 29 “Silnoproudá technologická zařízení”. 

9. Vlastnické vztahy  

Silnoproudé technologické zařízení, které je předmětem tohoto PS bude, v majetku SŽDC s.o. . 

 

 

Datum: 6.11.2018 Vypracoval: Ing. Jiří Velebil 
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1. Fotodokumentace stávajícího stavu stanovišť transformátorů 110/23 kV (100/23 kV) 

TNS Rostoklaty pořízená při místním šetření dne 16.10.2018 

 

Obr. 1 –  Celkový pohled ze západní strany na obě stanoviště transformátorů TNS Rostoklaty. Vlevo 

je transformátor 100/23 kV ozn. T102, vpravo je transformátor 110/23 kV ozn. T101 

 

Obr. 2 –  Celkový pohled z východní strany na obě stanoviště transformátorů TNS Rostoklaty. 

Vlevo je transformátor  100/23 kV ozn. T102, vpravo je transformátor 110/23 kV 

ozn T101. 
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Obr. 3 –  Pohled na transformátor  110/23 kV ozn. T101, typu 6 ERH 27M-0 výrobce Škoda 

k.p. Plzeň (r.v. 1987). Vpravo jsou napájecí převěsy s klasačkami 110 kV na 

průchodky transformátoru 110 kV, vlevo jsou lanové přípojnice 22 kV připojené 

klasačkami ze sekundárních průchodek transformátoru. 

 

 

Obr. 4 –  Lanové převěsy nad transformátorem T101. Z převěsů 22 kV je proveden kabelový svod (na 

obr. vlevo) jednožilovými kabely ukončenými v kobce přívodu 22 kV v budově měnírny. 

Vyvedený střed sekundárního vinutí není nikam připojen. Střed primárního vinutí je 

vyveden (na obr. vpravo) a je kabelovým vedením připojen na uzemnění 
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Obr. 5 –  Pohled na transformátor  100/23 kV ozn. T102, typu 1 ER 27 M výrobce ZVIL Plzeň 

(r.v. 1955). Nad transformátorem je ukotvení lanových převěsů a klasačky 110 kV 

připojené na primární průchodky a 4 lanové přípojnice 22 kV včetně vyvedení uzlu 

sekundárního vinutí. Vpravo je vyvedení uzlu vinutí 110 kV a kabelovým svodem je 

připojeno do zemnící jímky na uzemnění.  

 

Obr. 6 –  Lanové převěsy nad transformátorem T102. Z převěsů 22 kV je proveden kabelový svod (na 

obr. vlevo) jednožilovými kabely ukončenými v kobce přívodu 22 kV v budově měnírny. 

Vyvedený střed sekundárního vinutí není nikam zapojen. Střed primárního vinutí je vyveden 

(na obr. vpravo) a je kabelovým vedením připojen na uzemnění 
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Obr. 7 –  Pohled na svorkovnicovou skříň transformátoru T101. Vlevo je ovládací skříň 

transformátoru 

 

 

Obr. 8 –  Pohled na regulaci odboček pod zatížením transformátoru T101. 
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Obr. 9 – Celkový pohled na transformátor T102 umístěného na základu s kolejnicemi s rozchodem 

1900 mm. 

 

Obr. 10 – Pohled na přepínač regulace napětí pod zatížením transformátoru T102 umístěného na 

základu s kolejnicemi s rozchodem 1900 mm. 


